Ordonnance relative au Trafic Véhiculaire en cette Ile.

(Le 26 fevrier 1938)

LA COUR, ouies les conclusions des Officiers du Roi,
a rappelé ’'Ordonnance provisoire ayant rapport au Trafic
Véhiculaire en cette Ile (Numéro XIV. de 1935) passée
le 29 juin 1935 et, par voie des dispositions suivantes
rédigées en anglais, a ordonné et ordonne comme suit,
savoir: —

1.—In this Ordinance: — Definitions

{a) the expressions “ vehicle ” and “ public highway ”
shall have the meanings respectively assigned to
those expressions in the Ordinance entitled
“ Ordonnance relative au Trafic Véhiculaire en
cette Ile ” of the 2nd March, 1929.

(b) The expression “effects” shall mean goods of
any nature or description, including containers,
implements, refuse and rubbish, but excluding
vraic and untrussed hay or straw.

2.—If any vehicle carrying effects and being on the Fffects
public highway is loaded in such manner that any of the ﬁ’})ﬁ:‘g
effects carried on that vehicle fall on to the public high- vehicles
way, the owner of the vehicle or other person by whom
or by whose direction the vehicle was loaded and the
driver of the vehicle shall each be guilty of an offence
and shall, on conviction, be severally liable to a fine not

exceeding Five Pounds.





